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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2523/1999
av den 30 november 1999

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för
importordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1498/98 (2), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

1. I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Urugu-
ayrundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de

produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

2. Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvär-
dena vid import fastställas till de nivåer som anges i
bilagan till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EGT L 198, 15.7.1998, s. 4.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 november 1999 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde
vid import

0702 00 00 052 88,8
204 65,5
999 77,2

0707 00 05 052 94,9
628 134,8
999 114,9

0709 90 70 052 96,2
204 141,9
999 119,1

0805 20 10 052 34,0
204 62,2
999 48,1

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 57,2

999 57,2
0805 30 10 052 51,8

528 77,3
600 55,3
999 61,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 90,7
052 65,1
060 34,4
400 85,3
404 71,6
804 26,8
999 62,3

0808 20 50 052 148,2
064 63,2
400 77,6
999 96,3

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2645/98 (EGT L 335, 10.12.1998, s. 22). Koden ”999” betecknar
”övriga ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2524/1999
av den 30 november 1999

om fastställande av exportbidrag för sirap och vissa andra sockerprodukter i obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2038/1999 av den
13 september 1999 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 18.5 andra stycket i
denna, och

av följande skäll:

1. I enlighet med artikel 18 i förordning (EG) nr 2038/
1999 kan skillnaderna mellan kurserna eller priserna på
världsmarknaden för de produkter som i artikel 1.1 d i
nämnda förordning och priserna dessa produkter avses
på inom gemenskapen, täckas av ett exportbidrag.

2. I enlighet med artikel 3 i kommissionens förordning
(EG) nr 2135/95 av den 7 september 1995 om tillämp-
ningsföreskrifter för beviljande av exportbidrag vid sock-
erexport (2), skall bidraget för 100 kg av de produkter
som avses i artikel 1.1 d i förordning (EG) nr 2038/1999
i samband med export vara lika med basbeloppet multi-
plicerat med sackarosinnehållet, i tillämpliga fall inklu-
sive halten av andra sockerarter omräknade till sackaros.
Den sackaroshalt som konstateras för produkten i fråga
fastställs i enlighet med bestämmelserna i artikel 3 i
kommissionens förordning (EG) nr 2135/95.

3. I enlighet med artikel 21.3 i förordning (EG) nr 2038/
1999 skall basbeloppet för bidrag för sorbos i obear-
betat skick vara lika med basbeloppet för bidraget
minskat med en hundradel av produktionsbidraget i
enlighet med rådets förordning (EEG) nr 1010/86 av den
25 mars 1986 om fastställande av allmänna bestäm-
melser för tillämpningen av produktionsbidrag för
socker som används inom den kemiska industrin (3),
senast ändrad genom Kommissionens förordning (EG) nr
1148/98 (4), när det gäller de produkter som avses i
bilagan till den sistnämnda förordningen.

4. I enlighet med artikel 21.1 i förordning (EG) nr 2038/
1999 skall basbeloppet för bidraget för de övriga
produkter som avses i artikel 1.1 d i denna förordning
vid export i obearbetat skick vara lika med hundradelen
av ett belopp som fastställs med hänsyn till skillnaden
mellan interventionspriset för vitsocker inom områden
inom gemenskapen utan underskott, under den månad
för vilken basbeloppet fastställs och de kurser eller priser
på vitsocker som noteras på världsmarknaden och
behovet av att åstadkomma en balans mellan använd-
ningen av gemenskapens basprodukter vid export till
tredje land av förädlingsprodukter och användningen av
produkter importerade från dessa länder i förädlings-
syfte.

5. I enlighet med artikel 21.4 i förordning (EG) nr 2038/
1999 kan tillämpningen av basbeloppet begränsas till
vissa av de produkter som avses i artikel 1.1 d i denna
förordning.

6. I enlighet med artikel 18 i förordning (EG) nr 2038/
1999 får exportbidrag ges för de produkter som avses i
artikel 1.1 f, 1.1 g och 1.1 h i den förordningen. Bidra-
gets storlek skall fastställas per 100 kg torrvara med
beaktande, framför allt, av de bidrag som gäller vid
export av de produkter som omfattas av KN-nummer
1702 30 91, det bidrag som är tillämpligt vid export av
de produkter som avses i artikel 1.1 d i förordning (EG)
nr 2038/1999 och de ekonomiska aspekter som gäller
för denna export. För de produkter som avses i artikel
1.1 f och 1.1 g skall bidrag beviljas endast för de
produkter som uppfyller de villkor som fastställs i artikel
5 i förordning (EG) nr 2135/95. För de produkter som
avses i 1.1 h skall bidrag beviljas endast för de produkter
som uppfyller villkoren i artikel 6 i förordning (EG) nr
2135/95.

7. De exportbidrag som avses ovan måste fastställas varje
månad. De kan ändras däremellan.

8. Genom tillämpningen av dessa villkor kan exportbi-
dragen för de ifrågavarande produkterna fastställas till de
belopp som anges i bilagan till den här förordningen.

9. Förvaltningskommittén för socker har inte yttrat sig
inom den tid som ordföranden har bestämt.

(1) EGT L 252, 25.9.1999, s. 1.
(2) EGT L 214, 8.9.1995, s. 16.
(3) EGT L 94, 9.4.1986, s. 9.
(4) EGT L 159, 3.6.1998, s. 38.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidrag som skall beviljas vid export i oarbetat skick av de produkter som avses i artikel 1.1 d,
1.1 f, 1.1 g och 1.1 h i förordning (EG) nr 2038/1999 skall fastställas i enlighet med bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 november 1999 om fastställande av exportbidrag för sirap och vissa
andra sockerprodukter som exporteras i obearbetat skick

KN-nr Bidragsbelopp

— EUR/100 kg torrvara —

1702 40 10 9100 46,94 (2)
1702 60 10 9000 46,94 (2)
1702 60 80 9100 89,19 (4)

— EUR/1 % sackaros × 100 kg —

1702 60 95 9000 0,4694 (1)

— EUR/100 kg torrvara —

1702 90 30 9000 46,94 (2)

— EUR/1 % sackaros × 100 kg —

1702 90 60 9000 0,4694 (1)
1702 90 71 9000 0,4694 (1)
1702 90 99 9900 0,4694 (1) (3)

— EUR/100 kg torrvara —

2106 90 30 9000 46,94 (2)

— EUR/1 % sackaros × 100 kg —

2106 90 59 9000 0,4694 (1)

(1) Basbeloppet skall inte tillämpas på sirap med en renhetsgrad som understiger 85 %
(förordning (EG) nr 2135/95). Sackaroshalten fastställs i enlighet med artikel 13 i
förordning (EG) nr 2135/95.

(2) Tillämpas endast på de produkter som avses i artikel 5 i förordning (EG) nr 2135/95.
(3) Basbeloppet tillämpas inte på den produkt som avses i punkt 2 i bilagan till
förordning (EEG) nr 3513/92 (EGT L 355, 5.12.1992, s. 12).

(4) Tillämpas endast på de produkter som avses i artikel 6 i förordning (EG) nr 2135/95.

Obs: KN-numren och hänvisningarna till fotnoterna anges i kommissionens
ändrade förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366, 24.12.1987, s. 1).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2525/1999
av den 30 november 1999

om ändring av exportbidragen för vitsocker och råsocker som exporteras i obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2038/1999 av den
13 september 1999 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 18.5 tredje stycket i
denna, och

av följande skäl:

1. Exportbidragen för vitsocker och råsocker som expor-
teras i obearbetat skick fastställdes i kommissionens
förordning (EG) nr 2436/1999 (2), ändrad genom
förordning (EG) nr 2477/1999 (3).

2. Tillämpningen av de närmare bestämmelserna i förord-
ning (EG) nr 2436/1999 på de uppgifter som kommis-
sionen har kännedom om medför att de nu gällande

exportbidragen bör ändras till de belopp som anges i
bilagan till den här förordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som räknas upp i artikel 1.1 a
i förordning (EG) nr 2038/1999, odenaturerade och exporte-
rade i obearbetat skick, fastställdes i bilagan till förordning (EG)
nr 2436/1999 och skall ändras till de belopp som anges i
bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 252, 25.9.1999, s. 1.
(2) EGT L 297, 18.11.1999, s. 3.
(3) EGT L 302, 25.11.1999, s. 10.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 november 1999 om ändring av exportbidragen för vitsocker och
råsocker som exporteras i obearbetat skick

Produktnummer Bidragsbelopp

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 43,18 (1)
1701 11 90 9910 43,18 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 43,18 (1)
1701 12 90 9910 43,18 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % sackaros × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,4694

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 46,94
1701 99 10 9910 49,15
1701 99 10 9950 46,94

— EUR/1 % sackaros × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,4694

(1) Tillämpligt på råsocker med utbyte på 92 %. Om utbytet är ett annat än 92 % skall
det tillämpliga exportbidraget beräknas i enlighet med bestämmelserna i artikel 19.4
i förordning (EG) nr 2038/1999.

(2) Fastställande upphävt genom kommissionens förordning (EEG) nr 2689/85
(EGT L 255, 26.9.1985, s. 12), ändrad genom förordning (EEG) nr 3251/85
(EGT L 309, 21.11.1985, s. 14).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2526/1999
av den 30 november 1999

om fastställande av världsmarknadspriset på orensad bomull och förskottsbeloppet på stödet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av Anslutningsakten för Grekland, särskilt
punkterna 3 och 10 i protokoll nr 4 om bomull i denna, senast
ändrad genom rådets förordning (EG) nr 1553/95 (1),

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1554/95 av den
29 juni 1995 om fastställande av de allmänna reglerna för
systemet med stöd till bomull och om upphävande av förord-
ning (EEG) nr 2169/81 (2), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1419/98 (3), särskilt artiklarna 3, 4 och 5 i denna, och

av följande skäl:

1. Enligt artikel 3 i förordning (EG) nr 1554/95 skall ett
världsmarknadspris på orensad bomull fastställas regel-
bundet på grundval av det världsmarknadspris som
konstaterats för rensad bomull med hänsyn till det
förhållande som tidigare har konstaterats mellan priset
för rensad bomull och det pris som beräknas för orensad
bomull. Detta tidigare förhållande har fastställts i artikel
1.2 i kommissionens förordning (EEG) nr 1201/89 av
den 3 maj 1989 om tillämpningsföreskrifter för stöd-
systemet för bomull (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1624/1999 (5). Om världsmarknadspriset inte
kan fastställas på detta sätt, skall priset fastställas på
grundval av det senast bestämda priset.

2. Enligt artikel 4 i förordning (EG) nr 1554/95 skall
världsmarknadspriset på rensad bomull bestämmas för
en produkt med vissa egenskaper och med hänsyn till de
mest fördelaktiga anbuden och prisnoteringarna på
världsmarknaden mellan dem som anses vara representa-
tiva för den verkliga marknadstendensen. För att
bestämma detta pris har det fastställts ett medeltal av de
anbud och de priser som noterats på en eller flera euro-
peiska börser för en produkt som levererats cif till en
nordeuropeisk hamn och som kommer från olika leve-
rantörsländer vilka anses vara de mest representativa för

den internationella handeln. Det föreskrivs justeringar av
kriterierna för att bestämma världsmarknadspriset för
orensad bomull för att ta hänsyn till motiverade skill-
nader när det gäller den levererade produktens kvalitet
eller anbudens och prisnoteringarnas karaktär. Dessa
justeringar fastställs i artikel 2 i förordning (EEG) nr
1201/89.

3. Tillämpningen av ovanstående kriterier innebär att
världsmarknadspriset på orensad bomull bör fastställas
på nedan angiven nivå.

4. I artikel 5.3a första stycket, i förordning (EG) nr 1554/
95 föreskrivs att det förskottsbetalda stödbeloppet skall
vara lika med orienteringspriset minskat med världs-
marknadspriset samt med en minskning som beräknats
enligt den formel som gäller då den maximala garanti-
kvantiteten överskrids, men baserat på den beräknade
produktionen av orensad bomull ökad med 15 %. I
kommissionens förordning (EG) nr 1870/1999 (6) fast-
ställs den beräknade produktionsnivån för regleringsåret
1999/2000. Tillämpningen av denna metod innebär att
förskottsbeloppet per medlemsstat bör fastställas enligt
nedan.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Världsmarknadspriset på orensad bomull som avses i
artikel 3 i förordning (EG) nr 1554/95 fastställs till
20,303 EUR/100 kg.

2. Det förskottsbelopp på stödet som avses i artikel 5.3a
första stycket i förordning (EG) nr 1554/95 skall vara

— 43,264 EUR/100 kg för Spanien,

— 42,945 EUR/100 kg för Grekland, och

— 85,997 EUR/100 kg för övriga medlemsstater.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.
(1) EGT L 148, 30.6.1995, s. 45.
(2) EGT L 148, 30.6.1995, s. 48.
(3) EGT L 190, 4.7.1998, s. 4.
(4) EGT L 123, 4.5.1989, s. 23.
(5) EGT L 192, 24.7.1999, s. 39. (6) EGT L 230, 31.8.1999, s. 3.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2527/1999
av den 30 november 1999

om fastställande av importtullar inom spannmålssektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1253/1999 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1249/96
av den 28 juni 1996 om tillämpningsföreskrifter för rådets
förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser importtullar inom
spannmålssektorn (3), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2519/98 (4), särskilt artikel 2.1 i denna, och

av följande skäl:

1. I artikel 10 i förordning (EEG) nr 1766/92 föreskrivs att
när de produkter som avses i artikel 1 i den förord-
ningen importeras, skall de tullsatser som föreskrivs i
den gemensamma tulltaxan tas ut. För de produkter som
avses i punkt 2 i denna artikel skall emellertid import-
tullen vara lika med det interventionspris som gäller för
dessa produkter vid importen ökat med 55 %, minskat
med det cif-importpris som gäller för försändelsen i
fråga. Denna tull får emellertid inte vara högre än tull-
satsen enligt Gemensamma tulltaxan.

2. Enligt artikel 10.3 i förordning (EEG) nr 1766/92 skall
cif-importpriserna beräknas på grundval av de represen-

tativa priserna för produkten i fråga på världsmark-
naden.

3. I förordning (EG) nr 1249/96 fastställs tillämpningsföre-
skrifter för förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser
importtullar inom spannmålssektorn.

4. Importtullarna skall tillämpas tills ett nytt fastställande
träder i kraft. De förblir likaså gällande om det inte finns
någon börsnotering för referenssort som avses i bilaga II
i förordning (EG) nr 1249/96 under två veckor före
nästa period för fastställande.

5. För att få systemet för importtullar att fungera normalt
bör vid beräkningen av dessa tullar de representativa
marknadskurser som fastställs under en referensperiod
för de flytande valutorna fortsätta att tillämpas.

6. Tillämpningen av förordning (EG) nr 1249/96 medför
att det skall fastställas importtullar enligt bilagan i denna
förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Importtullarna inom spannmålssektorn som avses i artikel 10.2
i förordning (EEG) nr 1766/92 skall fastställas i bilaga I i denna
förordning på grundval av de faktorer som tas upp i bilaga II.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EGT L 161, 29.6.1996, s. 125.
(4) EGT L 315, 25.11.1998, s. 7.
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BILAGA I

Importtullar för de produkter som avses i artikel 10.2 i förordning (EEG) nr 1766/92

KN-nummer Produkt

Tull på import som
sker land-, flod- eller
havsvägen från hamnar
i Medelhavet, Svarta
havet eller Östersjön

(EUR/ton)

Tull på import som
sker luft- eller havsvägen från

övriga hamnar (2)
(EUR/ton)

1001 10 00 Durumvete av hög kvalitet 24,92 14,92

av medelhög kvalitet (1) 34,92 24,92

1001 90 91 Vanligt vete, för utsäde 38,12 28,12

1001 90 99 Vanligt vete av hög kvalitet, av annat slag än för utsäde (3) 38,12 28,12

av medelhög kvalitet 77,71 67,71

av låg kvalitet 89,34 79,34

1002 00 00 Råg 73,92 63,92

1003 00 10 Korn, för utsäde 73,92 63,92

1003 00 90 Korn av annat slag än för utsäde (3) 73,92 63,92

1005 10 90 Majs för utsäde av annat slag 100,55 90,55

1005 90 00 Majs av annat slag än för utsäde (3) 100,55 90,55

1007 00 90 Sorghum av andra slag än för utsäde 73,92 63,92

(1) För durumvete som inte uppfyller den minimikvalitet för durumvete av medelhög kvalitet som avses i bilaga I i förordning (EG) nr 1249/96, skall den tullsats tillämpas
som fastställts för vanligt vete av låg kvalitet.

(2) För produkter som anländer till gemenskapen via Atlanten eller via Suezkanalen (artikel 2.4 i förordning (EG) nr 1249/96) kan importören erhålla en nedsättning av
tullarna med
— 3 EUR/ton om lossningshamnen ligger i Medelhavet,
— 2 EUR/ton om lossningshamnen ligger i Irland, Förenade kungariket, Danmark, Sverige, Finland eller vid den Iberiska halvöns atlantkust.

(3) När villkoren i artikel 2.5 i förordning (EG) nr 1249/96 är uppfyllda kan importören erhålla schablonmässig nedsättning med 14 eller 8 EUR/ton.
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BILAGA II

Faktorer för beräkning av tullar

(perioden 15.11.1999–29.11.1999)

1. Genomsnittet för tvåveckorsperioden före dagen för fastställande:

Börsnotering Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkt (% proteiner vid 12 % vattenhalt) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 medelhög
kvalitet (*)

US barley 2

Notering (EUR/ton) 113,99 96,10 86,65 74,03 145,41 (**) 135,41 (**) 96,41 (**)

Tillägg för golfen (EUR/ton) — 9,18 7,00 8,41 — — —

Tillägg för Stora sjöarna (EUR/ton) 18,23 — — — — — —

(*) Negativt bidrag (discount) på 10 EUR per ton (artikel 4.1 i förordning (EG) nr 1249/96).
(**) Fob Duluth.

2. Kostnader för fraktsatser: Mexikanska golfen–Rotterdam: 14,85 EUR/ton, Stora sjöarna–Rotterdam: 27,50 EUR/ton.

3. Tillskott avseende artikel 4.2 tredje stycket i förordning (EG) nr 1249/96: 0,00 EUR/ton (HRW2)
0,00 EUR/ton (SRW2).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2528/1999
av den 30 november 1999

om fastställande av gemenskapens producent- och importpriser för nejlikor och rosor för tillämp-
ning av importordningen för vissa blommor med ursprung i Cypern, Israel, Jordanien och Marocko

samt Västbanken och Gazaremsan

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 4088/87 av den
21 december 1987 om fastställande av villkoren för tillämp-
ning av förmånstullar på import av vissa blommor med
ursprung i Cypern, Israel, Jordanien och Marocko samt i Väst-
banken och Gazaremsan (1), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1300/97 (2), särskilt artikel 5.2 a i denna, och

med beaktande av följande:

Enligt artikel 2.2 och artikel 3 i ovan nämnda förordning (EEG)
nr 4088/87 skall gemenskapens import- och producentpriser
fastställas var fjortonde dag för storblommiga nejlikor (stan-
dard), elegancenejlikor (spray), storblommiga rosor och småb-
lommiga rosor och de skall tillämpas två veckor i taget. Enligt
artikel 1b i kommissionens förordning (EEG) nr 700/88 av den
17 mars 1988 om vissa tillämpningsföreskrifter för systemet
för import till gemenskapen av vissa blomsterprodukter med
ursprung i Cypern, Israel och Jordanien samt i Västbanken och

Gazaremsan (3), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2062/
97 (4) skall dessa priser för tvåveckorsperioder fastställas på
grundval av viktade uppgifter som lämnas av medlemsstaterna.
Det är viktigt att dessa fastställs utan dröjsmål för att tillämp-
liga tullar skall kunna fastställas. Det är därför lämpligt att
föreskriva att denna förordning omedelbart träder i kraft.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De producent- och importpriser i gemenskapen för storblom-
miga nejlikor (standard), elegancenejlikor (spray), storblommiga
rosor och småblommiga rosor som avses i artikel 1b i förord-
ning (EEG) nr 700/88 för en tvåveckorsperiod fastställs i
bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.

Den skall tillämpas från den 1 till den 14 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 382, 31.12.1987, s. 22. (3) EGT L 72, 18.3.1988, s. 16.
(2) EGT L 177, 5.7.1997, s. 1. (4) EGT L 289, 22.10.1997, s. 1.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning 1. 12. 1999L 306/14

BILAGA

Period: 1–14 december 1999

(i EUR per 100 enheter)

Gemenskapens
producentpris

Storblommiga
nejlikor
(standard)

Elegancenejlikor
(spray)

Storblommiga
rosor

Småblommiga
rosor

14,38 16,02 32,98 13,65

Gemenskapens
importpris

Storblommiga
nejlikor
(standard)

Elegancenejlikor
(spray)

Storblommiga
rosor

Småblommiga
rosor

Israel 7,42 — 11,59 10,20

Marocko 11,51 12,60 — —

Cypern — — — —

Jordanien — — — —

Västbanken och
Gazaremsan — — — —
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2529/1999
av den 30 november 1999

om upphävande av förmånstullarna och om återinförande av Gemensamma tulltaxans tull på
import av prydnadsnejlikor (på kvist) med ursprung i Marocko

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 4088/87 av den
21 december 1987 om fastställande av villkoren för tillämp-
ning av förmånstullar på import av vissa blommor med
ursprung i Cypern, Israel, Jordanien och Marocko samt i Väst-
banken och Gazaremsan (1), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1300/97 (2), särskilt artikel 5.2 b i denna, och

av följande skäl:

1. I förordning (EEG) nr 4088/87 föreskrivs villkoren för
att tillämpa förmånstullar på storblommiga rosor, små-
blommiga rosor, flerblommiga nejlikor (spray) och
enkelblommiga nejlikor (standard) inom gränserna för
de tullkvoter som årligen öppnas för import till gemen-
skapen av färska snittblommor.

2. Genom rådets förordning (EG) nr 1981/94 (3), senast
ändrad genom kommissionens förordning (EG) nr 650/
98 (4), öppnas och föreskrivs villkoren för förvaltningen
av gemenskapens tullkvoter för färska snittblommor och
blomknoppar med ursprung i Algeriet, Cypern, Egypten,
Israel, Jordanien, Malta, Marocko, Tunisien, Turkiet samt
Västbanken och Gazaremsan.

3. I kommissionens förordning (EEG) nr 700/88 (5), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 2062/97 (6), fastställs
närmare tillämpningsföreskrifter för dessa förfaranden.

4. I kommissionens förordning (EG) nr 2528/1999 (7) fast-
ställs gemenskapens producent- och importpriser på
nejlikor och rosor med avseende på tillämpningen av
importförfarandena.

5. På grundval av de priser som har noterats i enlighet med
förordningarna (EEG) nr 4088/87 och (EEG) nr 700/88
konstateras att de villkor som föreskrivs i artikel 2.3 i
förordning (EEG) nr 4088/87 om upphävande av
förmånstullarna är uppfyllda i fråga om prydnadsnejlikor
(på kvist) med ursprung i Marocko. Gemensamma tull-
taxans tullsats bör därför återinföras.

6. Kvoten för produkterna i fråga täcker perioden
1 november 1999 till 31 maj 2000. Det tillfälliga
upphävandet av förmånstullen och återinförandet av
Gemensamma tulltaxans tull får tillämpas senast till
slutet av den perioden.

7. Mellan förvaltningskommitténs möten skall dessa
åtgärder vidtas av kommissionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Med avseende på import av prydnadsnejlikor (på kvist) (KN-
nummer ex 0603 10 13 och ex 0603 10 53) med ursprung i
Marocko skall de förmånstullar som fastställs i förordning (EG)
nr 1981/94 upphävas och Gemensamma tulltaxans tullsats
återinföras.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 2 december 1999.

(1) EGT L 382, 31.12.1987, s. 22.
(2) EGT L 177, 5.7.1997, s. 1.
(3) EGT L 199, 2.8.1994, s. 1.
(4) EGT L 88, 24.3.1998, s. 8.
(5) EGT L 72, 18.3.1988, s. 16.
(6) EGT L 289, 22.10.1997, s. 1. (7) Se sida 13 i denna tidning.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2530/1999
av den 30 november 1999

om upphävande av förmånstullarna och om återinförande av Gemensamma tulltaxans tull på
import av enkelblommiga nejlikor (standard) med ursprung i Marocko

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 4088/87 av den
21 december 1987 om fastställande av villkoren för tillämp-
ning av förmånstullar på import av vissa blommor med
ursprung i Cypern, Israel, Jordanien och Marocko samt i Väst-
banken och Gazaremsan (1), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1300/97 (2), särskilt artikel 5.2 b i denna, och

av följand skäl:

1. I förordning (EEG) nr 4088/87 föreskrivs villkoren för
att tillämpa förmånstullar på storblommiga rosor, småb-
lommiga rosor, flerblommiga nejlikor (spray) och enkel-
blommiga nejlikor (standard) inom gränserna för de tull-
kvoter som årligen öppnas för import till gemenskapen
av färska snittblommor.

2. Genom rådets förordning (EG) nr 1981/94 (3), senast
ändrad genom kommissionens förordning (EG) nr 650/
98 (4), öppnas och föreskrivs villkoren för förvaltningen
av gemenskapens tullkvoter för färska snittblommor och
blomknoppar med ursprung i Algeriet, Cypern, Egypten,
Israel, Jordanien, Malta, Marocko, Tunisien, Turkiet samt
Västbanken och Gazaremsan.

3. I kommissionens förordning (EEG) nr 700/88 (5), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 2062/97 (6), fastställs
närmare tillämpningsföreskrifter för dessa förfaranden.

4. I kommissionens förordning (EG) nr 2528/1999 (7) fast-
ställs gemenskapens producent- och importpriser på
nejlikor och rosor med avseende på tillämpningen av
importförfarandena.

5. På grundval av de priser som har noterats i enlighet med
förordningarna (EEG) nr 4088/87 och (EEG) nr 700/88
konstateras att de villkor som föreskrivs i artikel 2.3 i
förordning (EEG) nr 4088/87 om upphävande av
förmånstullarna är uppfyllda i fråga om enkelblommiga
nejlikor (standard) med ursprung i Marocko. Gemen-
samma tulltaxans tullsats bör därför återinföras.

6. Kvoten för produkterna i fråga täcker perioden
1 november 1999 till 31 maj 2000. Det tillfälliga
upphävandet av förmånstullen och återinförandet av
Gemensamma tulltaxans tull får tillämpas senast till
slutet av den perioden.

7. Mellan förvaltningskommitténs möten skall dessa
åtgärder vidtas av kommissionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Med avseende på import av enkelblommiga nejlikor (standard)
(KN-nummer ex 0603 10 13 och ex 0603 10 53) med
ursprung i Marocko skall de förmånstullar som fastställs i
förordning (EG) nr 1981/94 upphävas och Gemensamma tull-
taxans tullsats återinföras.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 2 december 1999.

(1) EGT L 382, 31.12.1987, s. 22.
(2) EGT L 177, 5.7.1997, s. 1.
(3) EGT L 199, 2.8.1994, s. 1.
(4) EGT L 88, 24.3.1998, s. 8.
(5) EGT L 72, 18.3.1988, s. 16.
(6) EGT L 289, 22.10.1997, s. 1. (7) Se sida 13 i denna tidning.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2531/1999
av den 30 november 1999

om fastställande av lägsta försäljningspriset för nötkött till försäljning enligt det anbudsförfarande
som avses i förordning (EG) nr 2440/1999

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 805/68 av den
27 juni 1968 om gemensam organisation av marknaden för
nötkött (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1633/
98 (2), särskilt artikel 7.3 i denna, och

av följande skäl:

1. För vissa kvantiteter nötkött som fastställs genom
kommissionens förordning (EG) nr 2440/1999 (3) har
det utlysts anbudsförfarande.

2. Med stöd av artikel 9 i kommissionens förordning (EEG)
nr 2173/79 (4), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2417/95 (5), skall lägsta försäljningspriser för kött, som

det utlysts anbudsförfarande för, fastställas under
hänsynstagande till de anbud som kommit in.

3. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
nötkött.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De lägsta försäljningspriserna för nötkött vid det anbudsförfa-
rande som behandlas i förordning (EG) nr 2440/1999 och för
vilket tidsfristen för inlämnande av anbud gick ut den 22
november 1999 fastställs i bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 148, 28.6.1968, s. 24.
(2) EGT L 210, 28.7.1998, s. 17.
(3) EGT L 297, 18.11.1999, s. 13.
(4) EGT L 251, 5.10.1979, s. 12.
(5) EGT L 248, 14.10.1995, s. 39.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BĲLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κράτος µέλος

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-Membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊόντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Precio mínimo
expresado en euros por tonelada

Mindstepriser
i EUR/ton

Mindestpreise
ausgedrückt in EUR/Tonne

Ελάχιστες πωλήσεις εκφραζόµενες
σε Ευρώ ανά τόνο
Minimum prices

expressed in EUR per tonne
Prix minimaux

exprimés en euros par tonne
Prezzi minimi

espressi in euro per tonnellata
Minimumprijzen

uitgedrukt in euro per ton
Preço mínimo

expresso em euros por tonelada
Vähimmäishinnat

euroina tonnia kohden ilmaistuna
Minimipriser
i euro per ton

a) Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρέατα µε κόκαλα — Bone-in beef —
Viande avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött
med ben

DEUTSCHLAND — Hinterviertel 1 666

ESPAÑA — Cuartos delanteros 900

b) Carne deshuesada — Udbenet kød — Fleisch ohne Knochen — Κρέατα χωρίς κόκαλα — Boneless beef —
Viande désossée — Carni senza osso — Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha —
Benfritt kött

UNITED KINGDOM — Intervention striploin (INT 17) 6 050

— Intervention rump (INT 16) —

— Intervention silverside (INT 14) 3 617

— Intervention forerib (INT 19) 3 121

FRANCE — Avant d'intervention (INT 24) 1 701

(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4.9.1993, p. 4), cuya última modificación la
constituye el Reglamento (CE) no 2812/98 (DO L 349 de 24.12.1998, p. 47).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4.9.1993, s. 4), senest ændret ved forordning (EF) nr.
2812/98 (EFT L 349 af 24.12.1998, s. 47).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4.9.1993, S. 4), zuletzt geändert durch
die Verordnung (EG) Nr. 2812/98 (ABl. L 349 vom 24.12.1998, S. 47).

(1) Βλέπε παραρτήµατα V και VII του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 της Επιτροπής (ΕΕ L 225 της 4.9.1993, σ. 4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2812/98 (ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 47).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No
2812/98 (OJ L 349, 24.12.1998, p. 47).

(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4.9.1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu
par le règlement (CE) no 2812/98 (JO L 349 du 24.12.1998, p. 47).

(1) Cfr. allegati V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4.9.1993, pag. 4), modificato da ultimo dal
regolamento (CE) n. 2812/98 (GU L 349 del 24.12.1998, pag. 47).

(1) Zie de bĳlagen V en VII bĳ Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4.9.1993, blz. 4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 2812/98 (PB L 349 van 24.12.1998, blz. 47).

(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.o 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4.9.1993, p. 4). Regulamento com a última redacção
que lhe foi dada pelo Regulamento (CE) n.o 2812/98 (JO L 349 de 24.12.1998, p. 47).

(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 2812/98 (EYVL L 349, 24.12.1998, s. 47) liitteet V ja VII.

(1) Se bilagorna V och VII i kommissionens förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 2812/98 (EGT L 349, 24.12.1998, s. 47).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2532/1999
av den 30 november 1999

om ändring av förordning (EG) nr 1555/96 om tillämpningsföreskrifter för systemet med tilläggs-
tull vid import inom sektorn för frukt och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2200/96 av den
28 oktober 1996 om den gemensamma organisationen av
marknaden för frukt och grönsaker (1), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1257/1999 (2), särskilt artikel 33.4 i denna,
och

av följande skäl:

1. I kommissionens förordning (EG) nr 1555/96 (3), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 2370/1999 (4), före-
skrivs importövervakning för de produkter som anges i
bilagan till den förordningen. Övervakningen skall ske
enligt de förfaranden för övervakning av förmånsimport
som fastställs i artikel 308d i kommissionens förordning
(EEG) nr 2454/93 (5), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1662/1999 (6).

2. I artikel 5.4 i avtalet om jordbruk (7) som ingicks inom
ramen för de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan anges enligt vilka kriterier tröskelvolymerna för
tilläggstull skall fastställas. Med tillämpning av dessa

kriterier, och på grundval av de senast tillgängliga
uppgifterna för 1996, 1997 och 1998, bör tröskelvoly-
merna för tilläggstull för gurkor, zucchini, citroner,
äpplen och päron ändras.

3. Eftersom importen av äpplen var jämn under perioden 1
januari till 31 augusti bör endast en tröskelvolym fast-
ställas för den produkten och den perioden.

4. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för färsk
frukt och färska grönsaker.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till förordning (EG) nr 1555/96 skall ersättas med
bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 297, 21.11.1996, s. 1.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 80.
(3) EGT L 193, 3.8.1996, s. 1.
(4) EGT L 286, 9.11.1999, s. 6.
(5) EGT L 253, 11.10.1993, s. 1.
(6) EGT L 197, 29.7.1999, s. 25.
(7) EGT L 336, 23.12.1994, s. 22.
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Ordningsnummer KN-nummer Varuslag Tillämpningsperioder Tröskelvolymer
(t)

BILAGA

”BILAGA

Utan att göra avkall på reglerna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen skall varuslaget endast anses som
vägledande. Tillämpningsområdet för tilläggstullen i denna bilaga avgörs genom KN-numrens omfattning vid tidpunkten
för antagandet av denna förordning. När KN-numret föregås av ’ex’ skall tillämpningsområdet fastställas på grundval av
KN-numrets omfattning och motsvarande tillämpningsperiod sammantagna.

78.0015 ex 0702 00 00 Tomater — 1 oktober–31 mars 501 111
78.0020 — 1 april–30 september 639 884

78.0065 ex 0707 00 05 Gurka — 1 maj–31 oktober 10 098
78.0075 — 1 november–30 april 3 196

78.0085 ex 0709 10 00 Kronärtskockor — 1 november–30 juni 19 302

78.0100 0709 90 70 Zucchini — 1 januari–31 december 9 879

78.0110 ex 0805 10 10
ex 0805 10 30
ex 0805 10 50

Apelsiner — 1 december–31 maj 753 719

78.0120 ex 0805 20 10 Clementiner — 1 november–slutet av februari 100 949

78.0130 ex 0805 20 30
ex 0805 20 50
ex 0805 20 70
ex 0805 20 90

Mandariner (inbegripet tangeriner och
satsumor), wilkings och liknade citrushyb-
rider

— 1 november–slutet av februari 93 803

78.0155 ex 0805 30 10 Citroner — 1 juni–31 december 169 508
78.0160 — 1 januari–31 maj 111 446

78.0170 ex 0806 10 10 Bordsdruvor — 21 juli–20 november 190 422

78.0175 ex 0808 10 20
ex 0808 10 50
ex 0808 10 90

Äpplen — 1 januari–31 augusti 625 202

78.0180 — 1 september–31 december 88 229

78.0220 ex 0808 20 50 Päron — 1 januari–30 april 184 455
78.0235 — 1 juli–31 december 161 019

78.0250 ex 0809 10 00 Aprikoser — 1 juni–31 juli 2 432

78.0260 ex 0809 20 Körsbär — 21 maj–10 augusti 108 193

78.0270 ex 0809 30 Persikor, även nektariner — 11 juni–30 september 1 166

78.0280 ex 0809 40 05 Plommon — 11 juni–30 september 112 005”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2533/1999
av den 30 november 1999

om fastställande av bidragssatserna för vissa sockerprodukter som exporteras i form av varor som
inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 2038/1999 av den
13 september 1999 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker (1), särskilt artikel 18.5 a och 18.15 i
denna, och

av följande skäl:

1. I artikel 17.1 och 17.2 i förordning (EG) nr 2038/1999
föreskrivs att skillnaden mellan priserna på världsmark-
naden för de produkter som förtecknas i artikel 1.1 a, c,
d, f, g och h i den förordningen och priserna inom
gemenskapen får täckas av ett exportbidrag då produk-
terna exporteras i form av varor som förtecknas i
bilagan till samma förordning. I kommissionens förord-
ning (EG) nr 1222/94 av den 30 maj 1994 om gemen-
samma tillämpningsföreskrifter för ordningen för bevil-
jande av exportbidrag för vissa jordbruksprodukter som
exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I
till fördraget samt om kriterierna för fastställande av
bidragsbeloppen (2), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1702/1999 (3), anges de produkter för vilka en
bidragssats bör fastställas som skall tillämpas när dessa
produkter exporteras i form av varor som förtecknas i
bilaga I till förordning (EG) nr 2038/1999.

2. Enligt artikel 4.1 i förordning (EG) nr 1222/94 är det
nödvändigt att för varje månad fastställa bidragssatsen
per 100 kg av var och en av basprodukterna ifråga.

3. Artikel 17.3 i förordning (EG) nr 2038/1999 samt
artikel 11 i det jordbruksavtal som slöts inom ramen för
de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan före-
skriver att bidrag som beviljas för export av en produkt
som ingår i en vara inte får överstiga det bidrag som
tillämpas på produkten när den exporteras i obearbetad
form.

4. De bidrag som fastställs i denna förordning får förutfast-
ställas eftersom det för närvarande inte går att förutse

situationen på marknaden under de kommande måna-
derna.

5. De åtaganden som görs med avseende på bidrag som
kan beviljas till export av jordbruksprodukter som ingår
i varor vilka inte omfattas av bilaga I till fördraget kan
äventyras av förutfastställelsen av höga bidragssatser.
Därför bör säkerhetsåtgärder vidtas i sådana situationer
utan att det hindrar att långtidskontrakt ingås. Genom
att en specifik bidragssats för förutfastställelse av bidrag
bestäms kan dessa olika mål uppnås.

6. Artikel 4.5 punkt b i förordning (EG) nr 1222/94 fast-
ställer att i avsaknad av det bevis som avses i artikel 4.5
punkt a i samma förordning skall en minskad bidrags-
sats fastställas med hänsyn till det produktionsbidrag
som tillämpas enligt rådets förordning (EEG) nr 1010/
86 (4), senast ändrad genom kommissionens förordning
(EG) nr 1148/95 (5), för den använda basprodukten
under den förmodade tiden för varornas framställning.

7. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är inte
förenliga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
socker. Enligt artikel 48.2 i förordning (EG) nr 2038/
1999 skall de därför genast anmälas till rådet. Det är
dock lämpligt att tillämpa åtgärderna snarast eftersom
det är nödvändigt att se till att det råder kontinuitet när
det gäller den strikta förvaltningen, med hänsyn dels till
utgiftsberäkningarna, dels till de tillgängliga budget-
medlen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidragssatser som gäller för de basprodukter som
anges i bilaga A till förordning (EG) nr 1222/94, som
förtecknas i artikel 1.1 och 1.2 i förordning (EG) nr 2038/
1999, och som exporteras i form av varor som förtecknas i
bilaga I till förordning (EG) nr 2038/1999, fastställs i enlighet
med vad som anges i bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.
(1) EGT L 252, 25.9.1999, s. 1.
(2) EGT L 136, 31.5.1994, s. 5. (4) EGT L 94, 9.4.1986, s. 9.
(3) EGT L 201, 31.7.1999, s. 30. (5) EGT L 159, 3.6.1998, s. 38.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen

Vitt socker:

Bidragssats i EUR/100 kg

BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 november 1999 om fastställande av bidragssatserna för vissa socker-
produkter som exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

46,94

1,02 1,02— Vid tillämpning av artikel 4.5 b i förordning (EG)
nr 1222/94

46,94— I alla andra fall

vid förutfast-
ställelse av
bidrag

Produkt
annan
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2534/1999
av den 30 november 1999

om fastställande av bidragssatserna för vissa mjölkprodukter som exporteras i form av varor som
inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 804/68 av den
27 juni 1968 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för mjölk och mjölkprodukter (1), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1587/96 (2), särskilt artikel 17.3 i denna,
och

av följande skäl:

1. I artikel 17.1 i rådets förordning (EEG) nr 804/68 före-
skrivs att skillnaden mellan priserna i internationell
handel för de produkter som förtecknas i artikel 1 a–e
och g i nämnda förordning och priserna inom gemen-
skapen får täckas av ett exportbidrag. I kommissionens
förordning (EG) nr 1222/94 av den 30 maj 1994 om
gemensamma tillämpningsföreskrifter för beviljande av
exportbidrag för vissa jordbruksprodukter som expor-
teras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till
fördraget, och kriterier för fastställande av bidragsbe-
loppen (3), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1702/1999 (4), anges de produkter för vilka en bidrags-
sats bör fastställas som skall tillämpas när dessa
produkter exporteras i form av varor som förtecknas i
bilagan till förordning (EEG) nr 804/68.

2. Enligt artikel 4.1 första stycket i förordning (EG) nr
1222/94 är det nödvändigt att för varje månad fastställa
bidragssatsen för 100 kg av var och en av basproduk-
terna i fråga.

3. I artikel 4.3 i förordning (EG) nr 1222/94 föreskrivs att
när exportbidragssatsen fastställs, bör hänsyn vid behov
tas till de produktionsbidrag, stöd och andra åtgärder
med motsvarande verkan, som i enlighet med förord-
ningen om den gemensamma organisationen av mark-
naden för produkten i fråga, är tillämpliga i alla
medlemsstater för de basprodukter som förtecknas i
bilaga A till nämnda förordning eller för likställda
produkter.

4. I artikel 11.1 i förordning (EEG) nr 804/68 föreskrivs att
ett stöd skall utbetalas för gemenskapsproducerad skum-
mjölk som bearbetas till kasein, om denna mjölk och det

kasein som framställs av denna mjölk uppfyller vissa
villkor som fastställs i artikel 1 i rådets förordning (EEG)
nr 987/68 av den 15 juli 1968 om allmänna bestäm-
melser för beviljande av stöd för skummjölk som bear-
betas till kasein eller kaseinater (5), senast ändrad genom
förordning (EEG) nr 1435/90 (6).

5. I kommissionens förordning (EG) nr 2571/97 av den 15
december 1997 om försäljning av smör till reducerat
pris och beviljande av stöd för grädde, smör och
koncentrerat smör som används vid framställning av
bakverk, glass och andra livsmedel (7), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 494/1999 (8), fastställs att
smör och grädde till reducerat pris bör göras tillgängliga
för industrier som framställer vissa produkter.

6. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är inte
förenliga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
mjölk och mjölkprodukter. Enligt artikel 30.3 i förord-
ning (EEG) nr 804/68 skall de därför genast anmälas till
rådet. Det är dock lämpligt att tillämpa åtgärderna
snarast eftersom det är nödvändigt att se till att det råder
kontinuitet när det gäller den strikta förvaltningen, med
hänsyn dels till utgiftsberäkningarna, dels till de tillgäng-
liga budgetmedlen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. De exportbidragssatser som gäller för de basprodukter
som anges i bilaga A till förordning (EG) nr 1222/94, som
förtecknas i artikel 1 i förordning (EEG) nr 804/68, och som
exporteras i form av varor som förtecknas i bilagan till förord-
ning (EEG) nr 804/68, fastställs i enlighet med vad som anges i
bilagan till denna förordning.

2. Det fastställs inga exportbidragssatser för de produkter
som avses i föregående punkt som inte förtecknas i bilagan till
denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.

(1) EGT L 148, 28.6.1968, s. 13. (5) EGT L 169, 18.7.1968, s. 6.
(2) EGT L 206, 16.8.1996, s. 21. (6) EGT L 138, 31.5.1990, s. 8.
(3) EGT L 136, 31.5.1994, s. 5. (7) EGT L 350, 20.12.1997, s. 3.
(4) EGT L 201, 31.7.1999, s. 30. (8) EGT L 59, 6.3.1999, s. 17.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen

162,35

ex 0402 21 19

b) Vid export av andra varor 81,65

c) Vid export av andra varor

b) Vid export av varor enligt KN-nummer 2106 90 98 som innehåller minst 40
viktprocent mjölkfett 169,60

Bidragssats

Smör med en fetthalt av 82 viktprocent (PG 6):

a) Vid export av varor som innehåller smör eller grädde till reducerat pris,
framställda i enlighet med de villkor som fastställs i förordning (EG) nr
2571/97 67,35

a) Vid export av varor enligt KN-nummer 3501 —

a) Vid export av varor som innehåller, i form av produkter som jämställs med
PG 3, smör eller grädde till reducerat pris enligt förordning (EG) nr 2571/97 81,78

Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt med
socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av högst 1,5 viktprocent (PG
2):

ex 0402 10 19

b) Vid export av andra varor 111,45

ex 0405 10

KN-nummer

Mjölk i form av pulver eller granulat eller i annan fast form, inte försatt med
socker eller annat sötningsmedel, med en fetthalt av 26 viktprocent (PG 3):

Varuslag

BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 november 1999 om fastställande av bidragssatserna för vissa mjölkpro-
dukter som exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

(EUR/100 kg)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2535/1999
av den 30 november 1999

om fastställande av bidragssatserna för vissa spannmåls- och risprodukter som exporteras i form av
varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 1253/1999 (2), särskilt artikel 13.3 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (3), ändrad genom förordning (EG) nr 2072/
98 (4), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

1. I artikel 13.1 i förordning (EEG) nr 1766/92 och artikel
13.1 i förordning (EG) nr 3072/95 föreskrivs att skill-
naden mellan prisnoteringarna på världsmarknaden för
de produkter som förtecknas i artikel 1 i var och en av
dessa förordningar och priserna inom gemenskapen får
täckas av ett exportbidrag.

2. I kommissionens förordning (EG) nr 1222/94 av den
30 maj 1994 om gemensamma tillämpningsföreskrifter
för beviljande av exportbidrag för vissa jordbrukspro-
dukter som exporteras i form av varor som inte omfattas
av bilaga I till fördraget, och kriterier för fastställande av
bidragsbeloppen (5), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1702/1999 (6), anges de produkter för vilka en
bidragssats bör fastställas som skall tillämpas när dessa
produkter exporteras i form av varor som förtecknas i
bilaga B till förordning (EEG) nr 1766/92 eller i bilaga B
till förordning (EG) nr 3072/95 alltefter omständighe-
terna.

3. Enligt artikel 4.1 första stycket i förordning (EG) nr
1222/94 är det nödvändigt att för varje månad fastställa
bidragssatsen per 100 kg av var och en av basproduk-
terna i fråga.

4. De åtaganden som görs med avseende på bidrag som
kan beviljas till export av jordbruksprodukter som ingår
i varor vilka inte omfattas av bilaga I till fördraget kan
äventyras av förutfastställelsen av höga bidragssatser.
Därför bör säkerhetsåtgärder vidtas i sådana situationer
utan att det hindrar att långtidskontrakt ingås. Genom

att en specifik bidragssats för förutfastställelse av bidrag
bestäms kan dessa olika mål uppnås.

5. När nu ett avtal har slutits mellan Europeiska gemen-
skapen och USA om gemenskapens export av pastapro-
dukter till USA och detta har godkänts genom rådets
beslut 87/482/EEG (7), är det nödvändigt att differentiera
exportbidraget för varor vilka klassificeras enligt KN-
nummer 1902 11 00 och 1902 19 utifrån deras bestäm-
melseort.

6. Artikel 4.5 punkt b i förordning (EG) nr 1222/94 fast-
ställer att i avsaknad av det bevis som avses i artikel 4.5
punkt a i samma förordning skall en minskad bidrags-
sats fastställas med hänsyn till det produktionsbidrag
som tillämpas enligt kommissionens förordning (EEG) nr
1722/93 (8), senast ändrad genom förordning (EG) nr
87/1999 (9), för den använda basprodukten under den
förmodade tiden för varornas framställning.

7. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är inte
förenliga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål. Enligt artikel 23.3 i förordning (EEG) nr
1766/92 skall de därför genast anmälas till rådet. Det är
dock lämpligt att tillämpa åtgärderna snarast eftersom
det är nödvändigt att se till att det råder kontinuitet när
det gäller den strikta förvaltningen, med hänsyn dels till
utgiftsberäkningarna, dels till de tillgängliga budget-
medlen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De exportbidragssatser som gäller för de basprodukter som
anges i bilaga A till förordning (EG) nr 1222/94, som
förtecknas i antingen artikel 1 i förordning (EEG) nr 1766/92
eller artikel 1.1 i förordning (EG) nr 3072/95, och som expor-
teras i form av varor som förtecknas i bilaga B till förordning
(EEG) nr 1766/92 respektive bilaga B till den ändrade förord-
ningen (EG) nr 3072/95, fastställs i enlighet med vad som
anges i bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(4) EGT L 265, 30.9.1998, s. 4. (7) EGT L 275, 29.9.1987, s. 36.
(5) EGT L 136, 31.5.1994, s. 5. (8) EGT L 159, 1.7.1993, s. 112.
(6) EGT L 201, 31.7.1999, s. 30. (9) EGT L 9, 15.1.1999, s. 8.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Erkki LIIKANEN

Ledamot av kommissionen
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(EUR/100 kg)

Bidragssats per 100 kg
basprodukt

KN-nummer Varuslag (1)
vid förutfastställese

av bidrag annan

BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 november 1999 om fastställande av bidragssatserna för vissa spann-
måls- och risprodukter som exporteras i form av varor som inte omfattas av bilaga I till fördraget

1001 10 00 Durumvete:
– Vid export till USA av varor vilka klassificeras enligt KN-nummer 1902 11 och
1902 19 0,621 0,621

– I andra fall 0,955 0,955

1001 90 99 Vanligt vete och blandsäd av vete och råg:
– Vid export till USA av varor vilka klassificeras enligt KN-nummer 1902 11 och
1902 19 2,177 2,177

– I andra fall:
– – Vid tillämpning av artikel 4.5 i förordning (EG) nr 1222/94 (2) 1,075 1,075
– – I andra fall 3,349 3,349

1002 00 00 Råg 5,424 5,424

1003 00 90 Korn 2,671 2,671

1004 00 00 Havre 4,688 4,688

1005 90 00 Majs som används i form av:
– Stärkelse:
– – Vid tillämpning av artikel 4.5 i förordning (EG) nr 1222/94 (2) 2,193 2,193
– – I andra fall 5,035 5,035
– Glukos, glukossirap, maltodextrin och sirap av maltodextrin enligt KN-nummer
1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (3):

– – Vid tillämpning av artikel 4.5 i förordning (EG) nr 1222/94 (2) 1,772 1,772
– – I andra fall 4,614 4,614
– Annat (omfattande använd i obearbetad form) 5,035 5,035

Potatisstärkelse enligt KN-nummer 1108 13 00 som jämställs med en produkt som
uppkommit genom bearbetning av majs:
– Vid tillämpning av artikel 4.5 i förordning (EG) nr 1222/94 (2) 2,193 2,193
– I andra fall 5,035 5,035

ex 1006 30 Helt slipat ris:
– Rundkornigt 11,556 11,556
– Mellankornigt 11,556 11,556
– Långkornigt 11,556 11,556

1006 40 00 Brutet ris 2,674 2,674

1007 00 90 Sorghum 2,671 2,671

(1) Kvantiteterna av de delvis bearbetade eller jämställande produkter som används skall multipliceras, med de koefficienter som anges i bilaga E till kommissionens ändrade
förordning (EG) nr 1222/94 (EGT L 136, 31.5.1994, s. 5).

(2) Vid export av varor enligt bilaga I till kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 1722/93 (EGT L 159, 1.7.1993, s. 112).
(3) För sirap enligt KN-nummer 1702 30 99, 1702 40 90 och 1702 60 90, som erhålls genom blandning av glukos- och fruktossirap, får exportbidrag endast beviljas för

glukossirapen.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2536/1999
av den 30 november 1999

om ändring av det korrektionsbelopp som tillämpas på exportbidraget för spannmål

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1766/92 av den
30 juni 1992 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för spannmål (1), senast ändrad genom kommissionens
förordning (EG) nr 1253/1999 (2), särskilt artikel 13.8 i denna,
och

av följande skäl:

1. Det korrektionsbelopp som tillämpas på exportbidraget
för spannmål fastställs i kommissionens förordning (EG)
nr 2402/1999 (3), ändrad genom förordning (EG) nr
2442/1999 (4).

2. På grundval av dagens cif-priser och cif-priser för
terminsleverans och med hänsyn till den utveckling som
kommer att ske på marknaden inom en överskådlig

framtid bör det korrektionsbelopp som för närvarande
tillämpas på exportbidraget för spannmål ändras.

3. Korrektionsbeloppet skall fastställas efter samma
procedur som exportbidraget; det kan ändras under
perioden mellan fastställelserna.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det korrektionsbelopp som avses i artikel 1.1 a, b och c i
förordning (EEG) nr 1766/92 och som tillämpas på förutfast-
ställda exportbidrag för de produkter som avses, med undantag
av malt, ändras till det som anges i bilagan till den här förord-
ningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 1 december 1999.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 30 november 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 181, 1.7.1992, s. 21.
(2) EGT L 160, 26.6.1999, s. 18.
(3) EGT L 290, 12.11.1999, s. 26.
(4) EGT L 297, 18.11.1999, s. 20.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning1. 12. 1999 L 306/31

BILAGA

till kommissionens förordning av den 30 november 1999 om ändring av det korrektionsbelopp som tillämpas på
exportbidraget för spannmål

(EUR/t)

Produktnummer Bestämmelseland (1)
Nuvarande

12
Period 1
1

Period 2
2

Period 3
3

Period 4
4

Period 5
5

Period 6
6

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 03 0 0 0 –2,25 –2,75 –2,75 –2,75

02 0 0 0 –2,25 –2,75 — —
1002 00 00 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 01 0 0 0 0 0 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 01 0 0 0 0 0 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 01 0 0 0 –3,08 –3,77 — —
1101 00 15 9130 01 0 0 0 –2,88 –3,52 — —
1101 00 15 9150 01 0 0 0 –2,66 –3,25 — —
1101 00 15 9170 01 0 0 0 –2,45 –3,00 — —
1101 00 15 9180 01 0 0 0 –2,30 –2,81 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 01 0 0 0 0 0 — —
1102 10 00 9700 — — — — — — — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 10 9400 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 01 0 0 0 0 0 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

(1) Bestämmelseländerna identifieras på följande sätt:
01 alla tredje länder,
02 andra tredje länder,
03 Mauretanien, Mali, Niger, Senegal, Burkina Faso, Gambia, Guinea-Bissau, Guinea, Kap Verde, Sierra Leone, Liberia, Elfenbenskusten, Ghana, Togo, Tchad, Centralafri-

kanska reubliken, Benin, Kamerun, Ekvatorialguinea, São Tomé och Príncipe, Gabon, Kongo, Demokratiska republiken Kongo, Rwanda, Burundi, Angola, Zambia,
Malawi, Moçambique, Namibia, Botswana, Zimbabwe, Lesotho, Swaziland, Seychellerna, Komorerna, Madagaskar, Djibouti, Etiopien, Eritrea och Mauritius.

Obs: Zonerna är de som definieras i kommissionens ändrade förordning (EEG) nr 2145/92 (EGT L 214, 30.7.1992, s. 20).
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

EUROPAPARLAMENTET

EUROPAPARLAMENTETS BESLUT
av den 27 oktober 1999

om utnämning av Europeiska unionens ombudsman

(1999/780/EG, EKSG, Euratom)

EUROPAPARLAMENTET FATTAR DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 21 andra stycket och artikel 195 i
detta,

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
kol- och stålgemenskapen, särskilt artikel 20 d i detta,

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
atomenergigemenskapen, särskilt artikel 107 d i detta,

med beaktande av sitt beslut av den 9 mars 1994 om före-
skrifter och allmänna villkor för ombudsmannens ämbetsutöv-
ning (1),

med beaktande av artikel 177 i arbetsordningen,

med beaktande av begäran om nominering av den 31 juli
1999 (2),

med beaktande av de nomineringar som ingivits i enlighet med
artikel 6.2 i föreskrifterna och de allmänna villkoren för
ombudsmannens ämbetsutövning och artikel 177.3 i arbets-
ordningen,

med beaktande av förteckningen över tillåtliga nomineringar,

med beaktande av utfrågningarna av kanditaterna i ansvarigt
utskott den 19 oktober 1999,

med beaktande av omröstningen vid sammanträdet den 27
oktober 1999.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Enda artikel

Jacob Magnus Söderman utnämns till Europeiska unionens
ombudsman.

Utfärdat i Strasbourg den 27 oktober 1999.

På Europaparlamentets vägnar

Nicole FONTAINE

Ordförande

(1) EGT L 113, 4.5.1994, s. 15.
(2) EGT C 220, 31.7.1999, s. 29.
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